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الف. بایسته‌هـای تصحیـح

1. فضل الفقراء علی الاغنیاء

)اخلاق و تصوّف- فارسی(

مؤلف: ابوبکر بن محمد بن حسین سیلانی مرندی

تاریخ تألیف: قرن 6 ق

تعداد اوراق: 80 برگِ 24سطری

تاریخ کتابت: 886 ق

نام کاتب: قاسم بن استاد رجب نمدمال

پیشینۀ آگاهی:

کتابی اس��ت در بی��ان فضایلِ فق��راء )احتمالًا با ب��ار معنایی 

صوفیان��ه و به مفهوم صوفیان و زاهدان(،ک ه از دانش��وری از 

س��دۀ شش��م، در کی نس��خۀ خطی برایمان باقی مانده است. 

نس��خۀ مزبور درک تابخانۀ گد‌کیاحمدپاشای ترکیه به شمارۀ 

18267، برگ‌ه��ای 35-114 باق��ی مانده اس��ت )فهرس��ت 

نسخه‌های خطی فارس��یک تابخانه‌های ترکیه-22ک تابخانه، 

توفیق س��بحانی، صص141و 492؛ فهرس��توارۀ منزوی، ج7، 

ص707(. ب��ه گواهی اثری دیگر از همین دانش��ورک ه حاجی 

خلیفه در کش��ف الظنون معرّفیک رده و س��بحانی در فهرست 

خود به نقل از س��لطان القرائی آن را متذکر ش��ده است، ابوبکر 

س��یلانی مرندی در 542 ق از ن��گارشکی ی دیگر از آثار خود 

موس��وم به نجاة الذاکرین فارغ ش��ده است؛ پس با این حساب 

در قرن‌شش��می‌بودن او نباید تردیدک رد. منزوی سه نسخه از 

نجاةالذاکری��نِ او را نیزک ه در موضوعِ اورادِ تصوفِ به فارس��ی 

اس��ت برشمرده اس��تک ه هرس��ه در ترکیه )درک تابخانه‌های 

دانشگاه اس��تانبول، بروس��ه و نیز طوپقاپوس��رای( نگهداری 

می‌شود )فهرس��توارۀک تاب‌های فارسی، ج8، ص1024(. نشر 

هردوی این آثار اهمّیّت دارد.

آغاز کتاب )بر اساس فهرست سبحانی(: »بسمله-الحمدلله... 

ابوبکر بن محمد بن الحسین السیلانی المرندی گوید غفرلله 

لهک ه مردم این روزگار فخر به دنیا میک‌نند و درویشان را 

ذلیل می‌دارند. اینک تاب را جمعک ردم تا فضل درویشان را 

بر توانگران بدانند...«

2. مناهج‌ الطالبین فی معارف ‌الصادقین

)تاریخ عمومی- فارسی(

مؤلف: علی بن حسین بن علی هلالی قزوینی مشهور به علا

تاریخ تألیف: شعبان 779 ه ـ. )تاریخ پایان تألیف(

مُهدی الیه: شاه‌شجاع مظفری فرزند امیرمبارزالدین 

محل تألیف: شیراز )در روزگار حافظ(

تعداد اوراق: 359 برگِ 25سطری
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پیشینۀ آگاهی:

از ای��نک تاب تاریخی گرانقدرک ه از هر نظر شایس��تۀ تصحیح 

و نشر اس��ت، نسخه‌هایی ارزش��مند باقی استک هک هن‌ترین 

آن نس��خۀ باکوس��تک ه احتمالًا به خطّ مؤلفّ باشد و دیگری 

نس��خۀ ایاصوفیه به ش��مارۀ 3467 م��ورخ 781 قک ه به خط 

برادرزادۀ مؤلف است )فهرست منزوی، ج6، ص4203؛ »555 

نس��خه فارس��ی تاریخ درک تابخانه‌های اس��تانبول«، فلیکس 

تائور، ترجمۀ ایرج افش��ار، نامۀ بهارس��تان، دفتر اول، ص86، 

ردیف 31(. میکروفیلمِ نس��خۀ ‌ایاصوفیه درک تابخانۀ مرکزی 

دانش��گاه تهران به ش��مارۀ 137 موجود و در دس��ترس است 

)فهرس��ت میکروفیلم‌ها، ج1، ص206(. برای اطلاعات س��ه 

نسخۀ دیگرِ اینک تاب نک: فهرست نسخه‌های خطی فارسی، 

ج6، ص4203؛ فهرس��توارۀک تاب‌های فارسی، ج1، ص658؛ 

ادبی��ات فارس��ی بر مبن��ای تألیف اس��توری، ج2، ص496. از 

کس��انیک ه به اینک ت��اب خطّی مراجع��ه و از آن نقل مطلب 

کرده‌اند می‌توان اس��تاد مدرس��ی طباطبای��ی را نام برد در این 

منبع: قمیّات )مجموعه مقالات دربارۀ قم(،‌ حس��ین مدرّس��ی 

طباطبایی، نیوجرس��ی، زاگرس،‌ 2007م: 227. نمونه خطّ این 

مؤلفّ قزوینی نیز اخیراً به این مش��خّصات منتش��ر شده است: 

»پابرگ10«، جواد بشری، آینۀ پژوهش، شمارۀ 129: 78-76.

3. زلال ‌الصفا فی احوال ‌المصطفی

)زندگی‌نامۀ و سیرۀ نبوی- فارسی(

مؤلف: ابوالفتح محمد بن احمد بن ابی‌بکرک ارتانی/کارمانی

تاریخ تألیف: حدود قرن 7 ق

تاریخ کتابت: حدود قرن 7 ق

تعداد اوراق: احتمالًا مفصل است

پیشینۀ آگاهی:

‌ّالحس��ین واع��ظک اش��فی در نگارشِ  ای��ن اثر ج��زو منابع م

روضةالش��هدا بوده و از آن نقل مطلبک رده است )نک: تأمّلی 

در نهضت عاش��ورا، رس��ول جعفریان، قم: نش��ر مورّخ، 341- 

342(. دو نس��خۀ قدیم��ی را از اینک تابِ ارزنده، اس��توری در 

کتابخانۀ فاتح اس��تانبول و لنینگراد نشان داده استک ه نسخۀ 

فاتح حوالی س��ال 700 قک تابت ش��ده اس��ت. نسخۀ فاتح به 

شمارۀ 4376 را نخست فلیکس تائور در مقاله‌اش راجع به آثار 

تاریخی موجود  درک تابخانه‌های استانبول معرفیک رد )»555 

نسخۀ فارسی تاریخ درک تابخانه‌های استانبول«، فلیکس تائور، 

ترجمۀ ایرج افشار، نامۀ بهارستان، دفتر اول: 89(. این اثر از هر 

نظر شایستۀ نشر است.

4. مناقب علی بن ابی‌طالب)ع(

)مناقب اهل بیت علیهم السلام- فارسی(

مؤلف: ناشناس

تاریخ تألیف: قرن 9 ق وی ا قدیم‌تر

تاریخ کتابت: قرن 9 ق

تعداد اوراق: 224 برگِ 11سطری

پیشینۀ آگاهی:

از ای��نک ت��اب نس��خه‌ای منحصربه‌ف��رد درک تابخانۀ آیةلله 

العظمی مرعش��ی به ش��مارۀ 15049 نگهداری می‌شودک ه با 

اینک‌��ه رقمک تابت ندارد اما بر اس��اس نوع خ��ط وک اغذِ آن، 

قطعاً در س��دۀ نهم هجریک تابت شده است. دسته‌بندیک تاب 

ک��ه در موضوع مناقب و اثباتِ برتریِ حضرت علی)ع( اس��ت، 

بر مبنای دوازده بابک لی اس��تک ه هر باب چندین »حجت« و 

»منقبت« دارد. بر اساس احتمال فهرستنگارک تابخانۀ مرعشی، 

اینک تاب احتمالًا همان اس��تک ه مرحوم آقابزرگ در الذریعة 

)ج22، ص 318( از آنی ادک رده و نس��خه‌ای از آن را نزد س��ید 

هاش��م بحرالعلوم نشان داده اس��ت )فهرست مرعشی، ج 38، 

ص��ص 119- 120(. متن حاضرک ه از قدیمی‌ترین نمونه‌های 

برجای‌مانده از مناقب علوی به زبان فارس��ی پس از آثار حسن 

ش��یعی سبزواری و عماد طبری اس��ت، مانند همان دسته آثار، 

جزو مناقب‌نویس��ی‌های علمی )و ن��ه عامیانه( قرار می‌گیرد و 

شایس��تۀ نشر است. فهرست ابواب و نیز نام برخی منابع مؤلف 

در تدوین اثر، در فهرست مرعشی ثبت شده است.

5. الترسل الی التوسل

)منشآتی ا آداب ترسّل- فارسی(

مؤلف: بدرالدینی حیی بدخشی رومی) قرن 6ی ا 7 ق(

تاریخ تألیف: عصر سلاجقه روم و لابد در قرون 6 و 7ق

تعداد اوراق: گویا به اندازۀک کی تاب
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پیشینۀ آگاهی:

از اینک تاب کی نسخۀ خطی درک تابخانۀ ملی پاریس شناسایی 

شده اس��ت به این ش��ماره: S.P. 1353/1 که در مجموعه‌ای 

به همراهک تاب مشهور منش��ی بغدادی موسوم به التوسل الی 

الترس��ل )که اینک تاب اخیراً چاپ شده است( قرار دارد )مجلۀ 

هنر و مردم، ش111، ص 52؛ فهرس��ت مش��ترک پاکستان، 

ج5، ص611(. از نسخۀ مزبور میکروفیلمی در دانشگاه تهران 

به ش��مارۀ 1310 موجود اس��ت )فهرس��ت میکروفیلمها، ج1، 

ص593(. این اثر، پس از بررسی‌های اولیّه، شایستۀ نشر است.

6. کتاب فی کیمیا العطر و التصعیدات

 )عطرشناسی- عربی(

مؤلف: ابویوسفی عقوب بن اسحاق الکندی )د. ح 256ه ـ(

از این اثر دستک م 5 نسخه بر جای مانده استک هک هن‌ترین 

آن‌ها در ایاصوفیه به شمارۀ 3594 و در 99 برگ است.

تاریخ کتابت: 405ه ـ.

توضیح: 

این اثر مشتمل است بر: »1. نسخه‌هایی برای تهیۀ بدل بعضی 

از ادویهی ا تقلبّ دارویی،ک ه از آن جمله است نسخه‌هایی برای 

تهیۀ »سُکّ« و »رامِک«، 2. نسخه‌هایی برای ساختن روغن‌های 

خوش‌بو و پمادها، 3. نسخه‌هایی برای تقطیر آب‌های خوشبو. 

این داروها را می‌توان به صورت تقلبی س��اخت: مشک، عنبر، 

زعفران، ورس، عبیر وک افور و عود. معمولًاک وش��ش میک‌نند 

رنگ، ش��کل و بوی این ادویه را ب��ا ترکیب ماهرانه و اختلاط 

وی ا عمل‌آوردن )مثلًا با شست‌وش��و در آب قلیا، رنگک‌ردن و 

رنگ‌زدودن( موادِ جانشین تقلیدک نند، با افزودن مواد اصیلی ا 

عمل‌آوردن مواد جانشین با ادویۀ اصیل )مثلًا دود دادن و روی 

هم انباش��تن( به بوی مخصوص دلخواه دستی ابند و با تقلید، 

ادویۀ رنگ‌دار زعفران و ورس رنگی را ایجادک نند« )گاربرس، 

مقدمه، صص 4 - 5( )به نقل از سزگین، 325-324/3(.

نسخه‌هایی است نفیسک ه قابلیت چاپ نسخه‌برگردان را دارد.

7. الانوار فی المنطق و الکلام 

)منطق وک لام-عربی( 			 

مؤل�ف ی�ا کاتب: احمد ب��ن حاج عبدالرحمن ب��ن ابی بکر بن 

عثمان عفانی، الملقب به فخر همدانی 

محل نگهداری نسخه:ک تابخانۀ مجلس سنا مجموعۀ 1289، 

رسالۀ دوم، ص150-1.

تاریخ کتابت: روز آدینه، 2 ذی‌القعده 733 هجری

محل کتابت: خانقاه ربع رشیدی تبریز

توضیح:

شرح متنی است بدین گونه: الف. المطلع الاول فی المیزان ... 

اق��ول اعنی ان ... دلالة اللفظ علی المعنی بس��بب وضع ذل ک

اللفظ لذل کالمعنی فهی الدلالة المطابقةک دلالة لفظ الانسان 

عل��ی الحیوان الناط��ق. ب: المطلع الثانی ف��ی المبادی و فیه 

لمع��ات. اعلم ال��کلام هو علمی بحث فیه ع��ن ذات لله تعالی 

و صفات��ه و اح��وال الممکنات فی المب��داء و المعاد علی قانون 

الاس�الم. ج: المطلع الثالث فی المس��ایل و الانوار؛ النور الاول 

فی صفات لله تعالی علی الاجمال و فیه اضواء ... و النور الرابع 

ف��ی الافعال و حدوث العالم و فی��ه اضواء ... النور الخامس فی 

النبوة و فیه اضواء ... النور السادس فی احوال القیمه و فیه اضواء 

... النور الس��ابع فی الایمان و الکفر و الحسن و القبح و الامامة 

و فیه اضواء...

	 				   8. شرح شواهد الایضاح

		                                          )علوم ادبی- عربی(

مؤلف متن: خطیب دمشقی.

مؤلف شارح: فخرالدین خوارزمی.

محل نگهداری نسخه:ک تابخانۀ مجلس سنا، ش 170. 

تاریخ کتابت: 890 هجری.

تعداد اوراق: 148 برگ.

توضیح: 

اثری است مهمک ه در آن برخی از لغات به فارسی ترجمه شده 

و نکته‌های تاریخی و ادبی فراوانی در آن هست.

■
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ب. بایسته‌هـای پـژوهش

طرح 1

تصحی�ح و توضیح س�یفیۀ عزالدین عبدالعزیز کاش�ی   

)د. قبل از 756 هـ .(

شرح موضوع و روش: 

عزالدین عبدالعزیزک اش��انی از ادبا و دانش��مندان قرن هشتم 

هجری اس��تک ه آثار ادبی چندی از وی بر جای مانده اس��ت. 

کیی از رساله‌های انشایی ویک ه از نظر ادبی برجسته است و 

از نظر نوع نگارش در شمار مقامه‌ها جای می‌گیرد، رسالۀک وتاه 

وی به فارسی است در توصیف و تجلیل قلم با نام »قلمیه«. این 

رسالهک ه به نثر آمیخته به نظم و آکنده از تشبیهات و تلمیحات 

و تلویحات اس��ت،کی ی ازک هن‌ترین نمونه‌ها در این زمینه به 

فارسی است و قدیم‌ترین قلمیه به زبان فارسی به شمار می‌آید. 

این رسالۀ ارزش��مند تاک نون تصحیح و منتشر نشده است. در 

این طرح، رسالۀی ادش��ده تصحیح می‌شود و تشبیهات و نوادر 

لغات و ... آن توضیح داده می‌شود. 

برای تصحیح رسالۀی ادشده، چهار نسخۀ شناخته‌شدۀ آن 

کهکی ی از آنها در س��فینۀ تبریز مندرج اس��ت ملاکک ار قرار 

خواهد گرفت. همگی لغات نادر، مش��کلات متن، تشبیهات و 

اس��تعارات توضیح داده و دش��واری‌های متن گشوده می‌شود. 

در مقدم��ۀ اثر نیز به جایگاه این متن در آثار همانند و رس��ائلی 

که در توصیف قلم و محس��نات آن است )اعمّ از نثر و نظم در 

زبان‌های عربی و فارسی( پرداخته خواهد شد. 

اهمّ منابع: 

- س��فینۀ تبریز، چاپ عکسی نسخۀ خطیک تابخانۀ مجلس شورای 

اس�المی، ب��ا مقدمۀ عبدالحس��ین حائری و نص��رلله پورجوادی، 

تهران، 1380 ش.  

- »عزالدين عبدالعزيز كاشي: شناسايي، كتابشناسي، نسخه‌جويي«، 

س��ید محمد عمادی حائری، نس��خه‌پژوهي، به كوشش ابوالفضل 

حافظيان بابلي، دفتر دوم، 1384 ش؛ صص392-381.  

طرح 2

آثـار فلسفـی محمد بن زکریـای رازی و ترجمـه‌هـای 

ناصـرخسرو از آنها در زادالمسافر

شرح موضوع و روش: 

کیی از وجوه اهمیت زادالمس��افر ناصرخسرو قبادیانی )تألیف 

شده در سال 453 ق(، ترجمه‌هایی استک ه وی از آثار فلسفی 

محم��د بن زکریای رازی به دس��ت داده و ب��ه دنبال آن به ردّ 

مطالب آنها پرداخته اس��ت. این ترجمه‌ها از آن رو اهمیت دارد 

که امروزه اصل بس��یاری از آثار رازی در موضوعات فلس��فی 

در دس��ت نیست. در طرح حاضر،ک لیۀ ترجمه‌های ناصرخسرو 

از آثار رازی از زادالمس��افر اس��تخراج و با رسائل فلسفی رازی 

برابرگذاری می‌ش��ود. در بخشی مستقل، آن دسته از ترجمه‌ها 

که متن عربی رازی از آنها در دست نیست، براساس موضوعات 

رسائل فلس��فی رازی دسته‌بندی و در پی هم آورده می‌شود تا 

بتوان در حد امکان به محتویات آثار فلسفی مفقود رازی دست 

یافت. 

اهمّ منابع: 

- اذکایی، پرویز، حکیم رازی، تهران، 1383 ش.

- رازی، محمد بن زکریا، الس��یرة الفلسفیة، بهک وشش پولک راوس، 

تهران، 1371 ش.

- عمادی حائری، س��ید محمد، »زادالمسافر«، دانشنامۀ زبان و ادب 

فارسی، به سرپرس��تی اسماعیل سعادت، جلد سوم، تهران، 1388 

ش؛ ص 482-479.   

- ناصرخس��رو قبادیانی، زادالمسافر، بهک وشش سید محمد عمادی 

حائری، تهران، 1384 ش.    
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  طرح 3

شهرهای شیعه‌نشین ایران در قرن ششم  بر اساس 

کتاب النقض عبدالجلیل قزوینی رازی 

شرح موضوع و روش: 

کتاب النقض اثری اس��ت در تبیین و  اثبات عقاید امامیه، نوشتۀ 

عبدالجلیل قزوینی رازیک ه در حدود سال 560 ه ـ. تألیف شده 

است.کی ی از جنبه‌های مهم اهمیت نقض، اطلاعاتی استک ه 

قزوینی از وقایع تاریخی و وضعیت شیعیان روزگار خود به دست 

می‌دهد. این اطلاعات از حیث تاریخ ش��یعیان و به‌ویژه تحلیل 

جامعه‌ش��ناختی ش��یعیان ایرانی در خور توجه بسیار است. برای 

نمونه‌هایی از اطلاعات شایان توجه النقض می‌توان به ذکر نام 

دانشمندان و بزرگان ش��یعی ایران، شعرای فارسی‌گوی امامیه، 

ش��هرهای شیعه‌نشین و مدارس امامیه در مناطق مختلف ایران 

اشارهک رد.  

ب��رای انجام این طرح پژوهش��ی،ک ت��اب النقض به دقت 

قرائت می‌ش��ود و همۀ مواردیک ه مؤلف در آنها به ش��هرهای 

شیعه‌نشین ایران و دانشمندان شیعی ایرانی اشارهک رده استخراج 

می‌ش��ود. پس از پایانک ار، شهرها به ترتیب جغرافیایی مرتب 

می‌شود و بر اس��اس آن وضعیت شیعیان ایرانی قرن ششم در 

مناطق گوناگون و پراکندگی جمعیتی آنان تحلیل می‌شود. 

اهمّ منابع: 

- النق��ض )بعض مثالب النواصب فی نقض بعض فضائح الروافض(، 

عبدالجلی��ل قزوینی رازی، بهک وش��ش می��ر جلال‌الدین محدث، 

تهران، 1358 ش.

طرح 4

تصحیـح و تحقیـق ترجمـۀ کهـن فارسـی از منتخب 

مصباح المتهجد 

شرح موضوع و روش: 

مصب��اح المتهجد تألیف ش��یخ طوس��ی )د. 450 ه ـ.(کی ی از 

معتبرترین دعانامه‌های ش��یعی به شمار می‌رود. جایگاه خاص 

شیخ طوسی در میان امامیه، به این اثر او نیز ویژگی بخشیده و 

آثار متعددی پیرامون آن )تلخیص، تحش��یه، تکمیل و ترجمه( 

پدید آمده اس��ت. نخستینک س��یک ه به تألیف اثری پیرامون 

مصباح دس��ت زد، خود شیخ طوسی بودک ه منتخبی از مصباح 

عرضهک ردک ه به »مصباح صغیر« شهرت دارد. از مصباح صغیر 

ترجمه‌هایی به زبان فارسی بر جای ماندهک ه تاریخکی ی از آنها 

قرن شش��م تخمین زده می‌شود. نس��خۀ این ترجمۀک هن به 

شمارۀ 877 درک تابخانۀ آیت لله مرعشی نجفی )قم( نگهداری 

می‌ش��ود. برگۀ نخست این دستنوشت افتاده است. آغاز نسخه 

در ش��کلک نونی‌اش چنین اس��ت: » ... آن را به فارسی ترجمه 

کنم تاک س��یک ی به زبان عربی عالم ]نباشد[ و خواهد تا بران 

عم��لک ند، بر وی س��هل ب��ود چون درینک ت��اب نظرک ند. و 

دعوات بر حال خود رهاک رده شد به تازی، چه بیشتر آن الفاظ 

رسول است و الفاظ ایمه. ]خواستۀ ایشان[ اجابتک رده شد، و از 

خدای تعالی مدد توفیق خواسته می‌آید بر اتمام آنک ه استعانت 

درک ارها بدو است و اعتماد در همه چیز بر فضل وک رم اوست، 

و هو حسبنا و نعم الوکیل«. 

نس��خۀ ش 12382ک تابخانۀ مجلسک ه از آغاز افتادگی 

دارد، احتم��الًا تحریر جدیدتری از همین متن اس��ت. در طرح 

حاضر، این متنک هن فارس��ی شیعی تصحیح و تحقیق خواهد 

ش��د. متن این ترجمۀک هن، همانند هر برگ��ردانک هن دیگر 

ب��ه فارس��ی، از نظر واژه‌های فارس��یی‌یک ��ه در برابر لغات و 

اصطلاحات عربی نهاده شده دارای ارزشی ویژه است. 

ب��رای این تصحی��ح دو نس��خۀ شناخته‌ش��دۀ آنک ه در 

کتابخانۀ آیت‌الله مرعشی وک تابخانۀ مجلس جای دارند ملاک 

کار قرار خواهد گرفت. همچنین متن باید با نسخه‌های زیر هم 

که ممکن اس��ت نس��خۀ دیگری از همین ترجمۀک هن باشند، 

سنجیده ش��ود:ک تابخانۀ آس��تانۀ حضرت معصومه - قم، ش 

268 موزه ]شمارۀ جدید: 1232[؛ک تابخانۀ مسجد اعظم - قم، 

ش 1985؛ک تابخانۀ آیت لله مرعشی نجفی - قم، ش 8911 . 

اهمّ منابع: 

-»دو ترجمۀک هن از مصباح صغیر«، س��ید محم��د عمادی حائری، 

معارف، سال 23، ش 2، پياپي 68، مرداد - آبان 1388 ش؛ صص 
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